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Dhoma e Specializuar e Gjykatés Kushtetuese

e pérbéré nga

Vidar Stensland, Kryegjykatés
Rumen Nenkov, gjykatés

Romina Inkuti, gjykatése

Pas kuvendimeve nga distanca, 1éshon Vendimin e méposhtém

I. PROCEDURA

A. KERKESA REFERUESE

1. Meé 11 néntor 2024, z. Haxhi Shala (“Parashtruesi”) i paraqiti njé Kérkesé
Referuese Dhomeés sé Specializuar té Gjykatés Kushtetuese (“Dhoma”) né bazé té nenit
113(7) té Kushtetutés sé Republikés sé Kosovés (“Kushtetuta”) dhe nenit 49(3) té Ligjit
nr. 05/L-053 pér Dhomat e Specializuara dhe Zyrén e Prokurorit té Specializuar
(pérkatésisht “Ligji” dhe “Kérkesa Referuese”).! Parashtruesi pérfaqésohejnga z. Tobi
Kadman dhe z. Xhon Kabén.

2. Neé Kérkesén Referuese, Parashtruesi u ankua pér njé shkelje té té drejtave
themelore né lidhje me arrestimin dhe paraburgimin e tij, té urdhéruar prej Dhomave
té Specializuara (“DHS”). Né veganti, Parashtruesi argumentoi se mosshqyrtimi prej
Gjykatésit té Procedurés Paraprake i ligjshmérisé dhe themelésisé sé paraburgimit té
tij, dhe marrja e vendimit pér to né seancén e paragqitjes sé paré té Parashtruesit mé 13
dhjetor 2023, shkeli té drejtén e tij pér liri dhe siguri sipas nenit 5(3) té Konventés

Evropiane pér Mbrojtjen e té Drejtave dhe Lirive Themelore té Njeriut (“Konventa”).2

3. Meé 14 néntor 2024, Kryetarja e DHS-s€, né bazé té nenit 33(3) té Ligjit caktoi

1 KSC-CC-2024-28, F00001, Kérkesé Referuese e Haxhi Shalés drejtuar Dhomés sé Specializuar té
Gjykatés Kushtetuese, publike, 11 néntor 2024.
2 Kérkesa Referuese, para. 18-35, 36(i).
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Panelin e lartpérmendur pér té vendosur mbi Kérkesén Referuese.?
B. PARASHTRIMET ME SHKRIM DHE GJUHA E PUNES

4.  Dhoma gjykoi se Kérkesa Referuese ishte mjaftueshém e ploté dhe se nuk
nevojiteshin parashtrime té tjera me shkrim sipas rregullés 15(2) té Rregullores sé
Punés sé Dhomés sé Specializuar té Gjykatés Kushtetuese (“Rregullorja e DHSGJK-

s8”).4

5. Gjithashtu, né bazé té nenit 20 té Ligjit dhe rregullés 5 té€ Rregullores s¢ DHSGJK-
sé, Dhoma vendosi gé gjuha e punés né kété proces té ishte anglishtja, me pérkthim
zyrtar t€ ofruar nga Zyra Administrative né dy gjuhét e tjera zyrtare té DHS-s€,

pérkatésisht né shqipe dhe né serbishte.
C. SHQYRTIMI I KERKESES REFERUESE

6. Dhoma do té béjé shqyrtimin e Kérkesés Referuese, bazuar né veté Kérkesén
Referuese dhe dokumentet e cituara né té. Ky vendim u referohet atyre fakteve té
¢éshtjes dhe parashtrimeve té Parashtruesit qé jané relevante pér vlerésimin e

Kérkesés Referuese nga Dhoma.

II. FAKTET

3 KSC-CC-2024-28, F00002, Vendim pér Caktimin e Gjykatésve té Panelit té Gjykatés Kushtetuese,
publik, 14 néntor 2023. Lidhur me vendin e zhvillimit té procedurave shih KSC-CC-2019-06, F00001,
Kérkesé pér Ndryshimin e Vendit té€ Zhvillimit t€ Procedurés né lidhje me Referimet e Parashtruara né
pérputhje me Nenin 49 té Ligjit, publike, 18 janar 2019; F00002, Vendim pér Vendin e Zhvillimit té
Procedurave para Dhomés sé Specializuar té Gjykatés Kushtetuese, publik, 22 janar 2019.

4 Shih KSC-CC-2022-19, F00004/RED, Version i Redaktuar Publik i Vendimit mbi Kérkesén Referuese
té Pjetér Shalés né lidhje me té Drejtat Themelore t€ Garantuara nga Nenet 31 dhe 32 té Kushtetutés sé
Kosovés dhe Nenet 6 dhe 13 té Konventés Evropiane té té Drejtave té€ Njeriut, publik, 15 dhjetor 2022
(“Vendimi mbi Kérkesén Referuese té P. Shalés lidhur me Kérkesén pér Hegjen e Prokurorit té Specializuar”),
para. 3 in initio; KSC-CC-2022-18, FO0004/RED, Version i Redaktuar Publik i Vendimit mbi Kérkesén
Referuese té Pjetér Shalés drejtuar Panelit té€ Gjykatés Kushtetuese né lidhje me té Drejtat Themelore té
Garantuara nga Nenet 30 dhe 31 té Kushtetutés sé Kosovés dhe Neni 6 i Konventés Evropiane pér té
Drejtat e Njeriut, publik, 22 gusht 2022, para. 3 in fine. Shih gjithashtu KSC-CC-2022-15, F00010, Vendim
mbi Kérkesén Referuese té Hashim Thagit né lidhje me té Drejtén pér njé Gjykaté té Pavarur dhe té
Paanshme té Themeluar me Ligj dhe pér Mendim té Arsyetuar, publik, 13 gershor 2022 (“Vendimi mbi
Kérkesén Referuese té H. Thagit lidhur me Kundérshtimin e Juridiksionit”), para. 44-45.
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A. ARRESTIMI DHE PARAQITJA E PARE E PARASHTRUESIT

7. Mé 4 dhjetor 2023, Gjykatési i Procedurés Paraprake konfirmoi aktakuzén e
paraqitur nga Zyra e Prokurorit té Specializuar (“ZPS”) kundér Parashtruesit dhe e
akuzoi até pér vepra penale sipas nenit 15(2) té Ligjit, konkretisht me njé akuzé pér
vepra penale kundér administrimit té drejtésisé dhe administratés publike sipas nenit
387 té Kodit Penal té Kosovés té vitit 2019, Kodi nr. 06/L-074 (“KPK”), dhe me dy
akuza pér vepra penale kundér rendit publik sipas nenit 401(1) dhe (5) dhe 401(2) dhe
(5) té KPK-sé.® Gjykatési i Procedurés Paraprake gjithashtu 1éshoi njé fletarrestim pér
Parashtruesin dhe njé urdhér pér transferimin e tij né objektin e paraburgimit t¢ DHS-
sé né Hagé.® Né vecanti, krahas konstatimit té€ dyshimit té€ bazuar miré se Parashtruesi
kishte kryer ose tentuar té kryente, vetém ose né bashkékryerje, veprat penale té
lartpérmendura, kishte réné né marréveshje pér kryerjen e tyre, ose kishte dhéné
ndihmé né kryerjen e tyre,” Gjykatési i Procedurés Paraprake gjithashtu konstatoi se
kishte arsye té artikulueshme pér té besuar se ekzistonte rreziku (ndonése i moderuar)
gé parashtruesi té arratisej, té pengonte ecuriné e procesit penal dhe té kryente vepra
penale té tjera,® cka “bénte té domosdoshém arrestimin dhe paraburgimin e tij” né

pérputhje me nenin 41(6) té Ligjit.°

8. Mé 11 dhjetor 2023, né orén 07:47 t€ méngjesit, Parashtruesi u arrestua nga ZPS-

5 KSC-BC-2023-11, FO0O005/RED, Version i Redaktuar Publik i Vendimit mbi Konfirmimin e Aktakuzés,
publik, 30 janar 2024 (origjinali u dorézua mé 4 dhjetor 2023) (“Vendimi i Konfirmimit”), para. 155(a);
F00013/A01, Aktakuzé e Redaktuar Publike, publike, 12 dhjetor 2023, para. 30. Céshtja gjyqgésore
kundér Parashtruesit (KSC-BC-2023-11) u bashkua me ¢éshtjen gjyqgésore kundér z. Sabit Januzi dhe z.
Ismet Bahtijari (KSC-BC-2023-10), dhe késaj ¢éshtjeje gjyqésore té bashkuar iu caktua numri i 1éndés sé
késaj té fundit (shih KSC-BC-2023-11, FO00041/RED, Version i Redaktuar Publik i Vendimit mbi
Kérkesén pér Bashkimin e Céshtjeve Gjyqésore dhe Ndryshimin e Aktakuzés, publik, 8 shkurt 2024
(vendimi origjinal u dorézua po até dit€), para. 58(a), (f); KSC-BC-2023-10, FO0161/RED, Version i
Redaktuar Publik i Vendimit mbi Kérkesén pér Bashkimin e Céshtjeve Gjyqgésore dhe Ndryshimin e
Aktakuzés, publik, 8 shkurt 2024 (origjinali u dorézua po até dité), para. 58(a), (f)).

6 KSC-BC-2023-11, FO0006/RED, Version i Redaktuar Publik i Vendimit mbi Kérkesén pér Fletarrestim
dhe Urdhér Transferimi, publik, 22 dhjetor 2023 (origjinali u dorézua mé 4 dhjetor 2023), me Shtojcat 1-
2, publike (“Vendimi pér Arrestim dhe Transferim”).

7 Vendimi pér Arrestim dhe Transferim, para. 17. Shih gjithashtu Vendimin e Konfirmimit, para. 101,
117,129, 132, 136, 140, 144, 149.

8 Vendimi pér Arrestim dhe Transferim, para. 18-22.

° Vendimi pér Arrestim dhe Transferim, para. 23.
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ja né Kosové!® dhe, mé 12 dhjetor 2023, ai u transferua né objektin e paraburgimit té
DHS-sé né Hagé."! Pas arrestimit, Parashtruesit iu dhané kopje té legalizuara (né
anglishte dhe shqipe) té fletarrestimit dhe urdhrit pér transferim, dhe ai u informua
pér arsyet e arrestimit dhe té drejtat e tij né lidhje me kété.!? Fletarrestimi qé iu dorézua
Parashtruesit pérmbante, ndér té tjera, njé pérmbledhje té: (i) konstatimeve té
Gjykatésit té Procedurés Paraprake lidhur me ekzistencén e dyshimit t€ bazuar miré
se Parashtruesi kishte kryer njé vepér penale brenda juridiksionit t¢ DHS-sé, sikurse
pérshkruhej né Aktakuzén e Konfirmuar,' dhe (ii) arsyetimit t€ dhéné prej Gjykatésit
té Procedurés Paraprake né Vendimin pér Arrestim dhe Transferim té Parashtruesit
né lidhje me domosdoshmériné e arrestimit té tij.'* Né fletarrestim gjithashtu
saktésohej se, pas arrestimit dhe transferimit té tij né paraburgim té DHS-sé,
Parashtruesi do té sillej pa vonesé para Gjykatésit té Procedurés Paraprake né
pérputhje me nenin 41(5) té Ligjit'® dhe se, n€ bazé té nenit 41(2) dhe (5) té Ligjit, ai do
té kishte gjithashtu té drejtén té paraqgiste ankesé para Gjykatésit té Procedurés
Paraprake lidhur me ligjshmériné e arrestimit té tij, té urdhrit pér transferim dhe pér
kushtet e paraburgimit, si dhe té drejtén pér té paraqitur apel né Dhomén e Gjykatés

sé Apelit.16

9. Me 12 dhjetor 2023, né pérputhje me nenin 39(4) té Ligjit dhe rregullat 87(6) dhe
91(1) té Rregullores sé Procedurés dhe té Provave para Dhomave té Specializuara té

Kosovés (“Rregullorja”), Gjykatési i Procedurés Paraprake caktoi datén 13 dhjetor

10 KSC-BC-2023-11, F00008, Njoftim i Arrestimit t€é Haxhi Shalés sipas Rregullés 55(4), publik,
11 dhjetor 202, para. 4.

11 KSC-BC-2023-11, FO0011, Njoftim i Pranimit té Haxhi Shalés né Objektin e Paraburgimit t¢ Dhomave
té Specializuara, publik, 12 dhjetor 2023.

12 KSC-BC-2023-11, FO0015/RED, Version i Redaktuar Publik i Raportit mbi Arrestimin dhe
Transferimin e Haxhi Shalés né Objektin e Paraburgimit me Shtojcat rreptésisht konfidenciale dhe ex
parte 1-3 (F00015), publik, 3 korrik 2024 (origjinali u dorézua mé 13 dhjetor 2023), para. 11-13.

13 KSC-BC-2023-11, FO0006/RED/A01/RED, Version i Redaktuar Publik i Fletarrestimit pér Haxhi
Shalén, publik, 28 shkurt 2024 (origjinali u dorézua mé 4 dhjetor 2023) (“Fletarrestimi”), para. 1-3. Shih
gjithashtu Vendimin e Konfirmimit, para. 71-101, 103-117, 119-129, 132, 136, 140, 144, 149.

14 Fletarrestimi, para. 4. Shih gjithashtu Vendimin pér Arrestim dhe Transferim, para. 18-23.

15 Fletarrestimi, para. 9.

16 Fletarrestimi, para. 10.

KSC-CC-2024-28 6 6 mars 2025



KSC-CC-2024-28/F00003/sqi/7 of 32 PUBLIC
Date original: 06/03/2025 16:13:00

Date translation: 30/09/2026 18:21:00
2023 si daté té mbajtjes sé seancés sé paragqitjes sé paré té Parashtruesit, qé do té ishte

publike dhe do té fillonte né orén 14:00."”

10.  MEé 13 dhjetor 2023, Parashtruesi, i ndihmuar nga mbrojtési kujdestar, u paraqit
para Gjykatésit t€ Procedurés Paraprake.!® Né seancé, Gjykatési i Procedurés
Paraprake vijoi me (i) leximin e Aktakuzés sé Konfirmuar pér Parashtruesin;'
(ii) marrjen e konfirmimit prej tij se e kuptonte Aktakuzén;* (iii) informimin e
Parashtruesit pér té drejtat e tij para Dhomave té Specializuara dhe shprehu bindjen
se té drejtat e Parashtruesit, dhe né veganti e drejta pér mbrojtés, ishin respektuar;?
(iv) udhézimin e Parashtruesit né lidhje me vetédeklarimin si fajtor apo i pafajshém;*
dhe (v) caktimin e datave té tjera, sipas nevojés, né ushtrim té funksionit té tij si

Gjykatés i Procedurés Paraprake.?

11.  Para pérfundimit té seancés, Gjykatési i Procedurés Paraprake e pyeti
Parashtruesin nése kishte ndonjé ¢éshtje qé ai déshironte té ngrinte “lidhur me
arrestimin [e tij], transferimin né Hagé, apo kushtet e paraburgimit”. Parashtruesi u
pérgjigj “jo, nuk kemi” dhe se “gjithcka [ishte] né rregull”.? Sé fundi, pas deklarimit
se Parashtruesi do té “mbahej né paraburgim”, Gjykatési i Procedurés Paraprake e
informoi até se “k[ishte] té drejtén gé ta kundérshton[te] mbajtjen né paraburgim [té
tij] né pajtim me rregullén 57 [té Rregullores]”, dhe se kjo ¢éshtje “do té trajtohe[j] me

ané té vendimeve me shkrim”.26

B. RISHIKIMI I PARABURGIMIT

17 KSC-BC-2023-11, F00014, Vendim pér Caktimin e Datés sé Paragqitjes sé Paré té Haxhi Shalés dhe
Céshtjet lidhur me Té, publik, 12 dhjetor 2023, para. 6-8, 14, 22(a).

18 KSC-BC-2023-11, Transkripti i seancés sé paragqitjes sé paré, publik, 13 dhjetor 2023 (“Transkripti i
seancés sé paraqitjes sé paré€”), f. 2, rreshtat 21-25.

19 Transkripti i seancés sé paraqitjes sé paré, f. 5, rreshti 25 deri né f. 7, rreshti 9.

2 Transkripti i seancés sé paraqitjes sé paré, f. 7, rreshtat 15-18.

21 Transkripti i seancés sé paraqitjes sé paré, f. 7, rreshti 19 deri né f. 10, rreshti 25.

2 Transkripti i seancés sé paraqitjes sé€ parg, f. 11, rreshti 1 deri né f. 12, rreshti 7.

2 Transkripti i seancés sé paragqitjes sé paré, f. 12, rreshti 23 deri né £. 14, rreshti 13.

2 Transkripti i seancés sé paraqitjes sé paré, f. 14, rreshti 23 deri né f. 15, rreshti 1.

2 Transkripti i seancés sé paraqitjes sé paré, f. 15, rreshtat 2-3.

2 Transkripti i seancés s€ paraqitjes sé paré€, f. 15, rreshtat 5-7.
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12. Mé 25 janar 2024, duke marré parasysh se, sipas nenit 41(10) té Ligjit dhe
rregullés 57(2) té Rregullores, rishikimi i paré i paraburgimit té Parashtruesit duhej té
kryhej mé 9 shkurt 2024, Gjykatési i Procedurés Paraprake urdhéroi ZPS-né té
dorézonte parashtrime né lidhje me paraburgimin deri mé 31 janar 2024, si dhe
Parashtruesin g€, nése déshironte, té dorézonte pérgjigjen e tij ndaj parashtrimeve té

ZPS-sé deri mé 5 shkurt 202477

13.  Mé 4 shkurt 2024, Parashtruesi dorézoi pérgjigjen e tij ndaj parashtrimeve té
ZPS-sé né lidhje me rishikimin e paraburgimit.?® Parashtruesi, ndér té tjera, pretendoi
se ai duhej té lirohej bazuar né paligjshmériné e vazhdimit té mbajtjes sé tij né
paraburgim.? Konkretisht, ai pretendoi se: (i) ndonése né fletarrestim dhe né urdhrin
pér transferim jepej baza ligjore pér arrestimin dhe transferimin fillestar té tij né
objektin e paraburgimit t¢ DHS-sé né Hagg, ajo nuk mund té shérbente si bazé ligjore
e mjaftueshme pér vazhdimin e paraburgimit té tij;* (ii) nuk i takon personit té
paraburgosur té kérkojé lirimin e tij, por éshté Gjykatési i Procedurés Paraprake para
té cilit sillet personi né fjalé ai qé duhet té shqyrtojé ligjshmériné e arrestimit,
transferimit dhe paraburgimit;* dhe (iii) né kundérshtim me kriteret e nenit 5(3) té
Konventés, gjaté seancés sé paragqitjes sé paré, Gjykatési i Procedurés Paraprake nuk
shqyrtoi themelésiné e paraburgimit té Parashtruesit dhe nuk léshoi njé urdhér pér
paraburgim pértej periudhés sé pércaktuar né fletarrestim dhe né urdhrin pér
transferim gé ishin léshuar pas kérkesés ex parte té ZPS-sé.?2 Gjithashtu, Parashtruesi
argumentoi se procedura e pércaktuar né Ligj dhe Rregullore éshté e papajtueshme

me nenin 5(3) t€ Konventés.?® Parashtruesi argumentoi se, si rezultat, vazhdimi i

27 KSC-BC-2023-11, F00034, Urdhér pér Caktimin e Datés sé Dorézimit té Parashtrimeve né lidhje me
Rishikimin e Paraburgimit, publik, 25 janar 2024, para. 3-4.

2 KSC-BC-2023-11, FO0039/RED, Version i Redaktuar Publik i Pérgjigjes ndaj Parashtrimeve té
Prokurorisé né lidhje me Rishikimin e Rregullt té Paraburgimit t€ Haxhi Shalés, publike, 7 shkurt 2024
(origjinali u dorézua mé 4 shkurt 2024) (“Parashtrimet né lidhje me Rishikimin e Paraburgimit”).

2 Parashtrimet né lidhje me Rishikimin e Paraburgimit, para. 1, 28-48, 73(ii), (v).

% Parashtrimet né lidhje me Rishikimin e Paraburgimit, para. 30, 31.

31 Parashtrimet né lidhje me Rishikimin e Paraburgimit, para. 32, 34-35.

32 Parashtrimet né lidhje me Rishikimin e Paraburgimit, para. 36, 37, 39.

3 Parashtrimet né lidhje me Rishikimin e Paraburgimit, para. 33, 41-47.
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paraburgimit té tij ishte i paligjshém dhe se ai duhej té lirohej.** Si alternativé,
Parashtruesi i kérkoi Gjykatésit t€ Procedurés Paraprake t'ia referonte Dhomés
¢éshtjen e pérputhshmérisé me Kushtetutén dhe Konventén té kornizés ligjore té

DHS-s€, ku pércaktohet rishikimi fillestar i paraburgimit té njé personi.*®

14. Meé 9 shkurt 2024, Gjykatési i Procedurés Paraprake léshoi vendimin e paré mbi
rishikimin e paraburgimit té Parashtruesit dhe trajtoi paraprakisht, kundérshtimin e
Parashtruesit ndaj ligjshmérisé sé paraburgimit fillestar té tij.** Duke véné né dukje se
(i) vendimi i Gjykatés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut (“GJEDN]J”) i cituar prej
Parashtruesit né mbéshtetje té tij, pérkatésisht ai né ¢éshtjen Akuilina k. Maltés, u léshua
né kontekstin e njé arrestimi qé nuk ishte autorizuar mé paré prej gjykatésit;
(ii) arrestimi i Parashtruesit, nga ana tjetér, u autorizua nga Gjykatési i Procedurés
Paraprake, i cili, né vendimin pér arrestim dhe transferim, shqyrtoi té gjitha kriteret
themelore pér paraburgimin e Parashtruesit né pérputhje me nenin 41(6) té Ligjit; dhe
(iii) Parashtruesi e pati mundésiné té kundérshtonte vendimin né fjalé, por nuk e béri
kété, Gjykatési i Procedurés Paraprake hodhi poshté kundérshtimin e Parashtruesit.?”
Gjykatési i Procedurés Paraprake po késhtu rrézoi kérkesén e Parashtruesit pér t'ia
referuar Dhomés ¢éshtjen e pérputhshmeérisé kushtetuese, duke véné né dukje se
Dhoma tashmé éshté shprehur né lidhje me pérputhshmériné e dispozitave pérkatése
té DHS-s¢ me Kushtetutén® Duke konstatuar mé tej se (i) vazhdonin té
pérmbusheshin kriteret e nenit 41(6) t€ Ligjit;* (ii) kushtet pér lirim té propozuara prej
Parashtruesit ishin té pamjaftueshme pér té zvogéluar rrezikun e pengimit té ecurisé

sé procesit penal apo té kryerjes sé krimeve té tjera;* dhe se (iii) paraburgimi i

3¢ Parashtrimet né lidhje me Rishikimin e Paraburgimit, para. 31, 37-40, 48.

% Parashtrimet né lidhje me Rishikimin e Paraburgimit, para. 49, 73(iii).

3% KSC-BC-2023-10, F00165/RED, Version i Redaktuar Publik i Vendimit mbi Rishikimin e Paraburgimit
té Haxhi Shalés, publik, 12 shkurt2024 (origjinali u dorézua mé 9 shkurt2024) (“Vendimi mbi
Rishikimin e Paraburgimit”), para. 12-15.

% Vendimi mbi Rishikimin e Paraburgimit, para. 13, 15.

3% Vendimi mbi Rishikimin e Paraburgimit, para. 14-15.

¥ Vendimi mbi Rishikimin e Paraburgimit, para. 21-23, 30-35, 38-42, 45-47.

4 Vendimi mbi Rishikimin e Paraburgimit, para. 51-56.
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Parashtruesit, né kohén né fjalé, nuk ishte béré i paarsyeshém sipas rregullés 56(2) té
Rregullores,* Gjykatési i Procedurés Paraprake urdhéroi vazhdimin e paraburgimit

té Parashtruesit.2
C. APELI I NDERMJETEM

15. Meé 19 shkurt 2024, Parashtruesi dorézoi njé apel té ndérmjetém kundér vendimit
té Gjykatésit té Procedurés Paraprake mbi rishikimin e paraburgimit.** Parashtruesi
argumentoi, ndér té tjera, se Gjykatési i Procedurés Paraprake gaboi qé hodhi poshté
kundérshtimin e tij né lidhje me ligjshmériné e paraburgimit fillestar té tij dhe kérkesés
pérkatése pér lirim.* Duke kujtuar argumentet e veta para Gjykatésit té Procedurés
Paraprake,® Parashtruesi gjithashtu pretendoi se, megenése sipas nenit 5(3) té
Konventés, kontrolli gjygésor i paraburgimit duhet té jeté automatik dhe jo té varet
nga kérkesa e personit té paraburgosur, lejimi i tij pér t€ dorézuar njé kérkesé me
shkrim pas paragqitjes sé paré nuk kishte gené i mjaftueshém, pasi kjo ¢éshtje duhej té
ishte trajtuar né até seancé.** Né mbéshtetje, ai pérmendi jurisprudencén e GJEDN]-sé
té pérshkruar, ndér té tjera, né ¢éshtjet De Jong, Baljet dhe Van den Brink k. Holandés dhe
Niedbala k. Polonisé.*” Duke u mbéshtetur gjithashtu né aktgjykimin e GJEDN]-sé né

¢éshtjen Harkmani k. Estonisé, Parashtruesi ritheksoi se, né kundérshtim me

4 Vendimi mbi Rishikimin e Paraburgimit, para. 58-60.

# Vendimi mbi Rishikimin e Paraburgimit, para. 61(a).

4 KSC-BC-2023-10, IA002/FO0001/RED, Version i Redaktuar Publik i Apelit t¢ Ndérmjetém kundér
Vendimit mbi Rishikimin e Paraburgimit té Haxhi Shalés me Shtojcén 1, publik, 22 prill 2024 (origjinali
u dorézua mé 19 shkurt 2024) (“Apeli i Ndérmjetém kundér Vendimit mbi Rishikimin e Paraburgimit”).
# Apeli i Ndérmjetém kundér Vendimit mbi Rishikimin e Paraburgimit, para.19-21, 25, 30. Shih
gjithashtu KSC-BC-2023-10, IA002/F00004/RED, Version i Redaktuar Publik i Kundérpérgjigjes ndaj
Pérgjigjes sé Prokurorisé né lidhje me Apelin e Ndérmjetém kundér Vendimit mbi Rishikimin e
Paraburgimit, publike, 22 prill 2024 (origjinali u dorézua mé 5 mars 2024) (“Kundérpérgjigjja ndaj
Pérgjigjes sé Prokurorisé né lidhje me Apelin e Ndérmjetém”), para. 7-12.

4 Apeli i Ndérmjetém kundér Vendimit mbi Rishikimin e Paraburgimit, para. 13. Shih gjithashtu
Kundérpérgjigjen ndaj Pérgjigjes sé Prokurorisé né lidhje me Apelin e Ndérmjetém, para. 7-9; mé lart,
para. 13.

4 Apeli i Ndérmjetém kundér Vendimit mbi Rishikimin e Paraburgimit, para. 16-17. Shih gjithashtu
Kundérpérgjigjen ndaj Pérgjigjes sé Prokurorisé né lidhje me Apelin e Ndérmjetém, para. 7.

¥ Apeli i Ndérmjetém kundér Vendimit mbi Rishikimin e Paraburgimit, para. 16, qé i referohet CtHR,
De Jong, Baljet and Van den Brink v. the Netherlands, nr. 8805/79, 8806/79, 9242/81, 22 maj 1984, para. 51;
Niedbata v. Poland, no. 2791/95, para. 50.
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konstatimet e Gjykatésit té Procedurés Paraprake, kriteret e nenit 5(3) té Konventés
nuk mund té pérmbushen vetém me pérfshirjen e méhershme té gjykatés né
arrestimin e personit té paraburgosur; pérkundrazi, gjykatési duhet ta dégjojé
personin né fjalé, té shqyrtojé rrethanat pro ose kundér paraburgimit té tij, dhe té
vendosé, duke iu referuar kritereve ligjore, nése ekzistojné arsye qé pérligjin
paraburgimin dhe té urdhérojé lirimin e tij né qofté se arsye té tilla nuk ekzistojné.*
Né kété aspekt, ai gjithashtu argumentoi se vendimi fillestar pér arrestim dhe
transferim nuk ofronte garanci té mjaftueshme sipas nenit 5(3) t€ Konventés, pasi ai u
léshua né bazeé té kérkesés ex parte té ZPS-sé, pa dégjuar Parashtruesin.* Sé fundi, duke
rikujtuar se kur shqyrtoi pérputhshmériné e Rregullores me Kushtetutén, Dhoma
pranoi se nuk ishte né gjendje té pércaktonte né ményré pérfundimtare dhe né cfaré
mase Rregullorja pérputhet me Kushtetutén, Parashtruesi pretendoi se Gjykatési i
Procedurés Paraprake gaboi qé nuk ia referoi Dhomés ¢éshtjen e pérputhshmérisé sé

kornizés ligjore té DHS-sé me Kushtetutén.*

16. Mé 12 prill 2024, Paneli i Apelit 1éshoi vendim mbi apelin e Parashtruesit.’
Paraprakisht, Paneli vuri né dukje se, ndonése Parashtruesi kundérshtoi ligjshmériné
e paraburgimit fillestar té tij, apeli i tij u drejtua kundér vendimit mbi rishikimin e
paraburgimit, ku né thelb trajtohej vazhdimi i paraburgimit té Parashtruesit.®> Né
lidhje me kété, Paneli i Apelit gjithashtu theksoi se Parashtruesi kishte pasur
mundésiné ta ngrinte kété piké né njé kohé mé té pérshtatshme duke kundérshtuar
ligishmeériné e paraburgimit fillestar té tij sipas nenit 41(2) té Ligjit dhe rregullés 57 té

Rregullores, ose duke parashtruar apel kundér vendimit pér arrestim dhe transferim

4 Apeli i Ndérmjetém kundér Vendimit mbi Rishikimin e Paraburgimit, para. 18, qé i referohet ECtHR,
Harkmann v. Estonia, no . 2192/03, 11 korrik 2006, para. 36-38. Shih gjithashtu Kundérpérgjigjen ndaj
Pérgjigjes sé Prokurorisé né lidhje me Apelin e Ndérmjetém, para. 10.

4 Apeli i Ndérmjetém kundér Vendimit mbi Rishikimin e Paraburgimit, para. 19-21.

5% Apeli i Ndérmjetém kundér Vendimit mbi Rishikimin e Paraburgimit, para. 14, 22-24. Shih gjithashtu
Kundérpérgjigjen ndaj Pérgjigjes sé Prokurorisé né lidhje me Apelin e Ndérmjetém, para. 13.

51 KSC-BC-2023-10, IA002/F00005/RED, Version i Redaktuar Publik i Vendimit mbi Apelin e Haxhi
Shalés kundér Vendimit mbi Rishikimin e Paraburgimit, publik, 12 prill 2024 (origjinali u dorézua po
até dité) (“Vendimi mbi Apelin e Ndérmjetém”).

52 Vendimi mbi Apelin e Ndérmjetém, para. 20.
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brenda dhjeté (10) ditésh, duke filluar nga dita e paré e punés pas njoftimit té
Parashtruesit pér vendimin, né pérputhje me nenin 45(2) té Ligjit dhe rregullén 58 té
Rregullores.®®> Ndonése Parashtruesi e kishte kundérshtuar ligjshmériné e
paraburgimit fillestar té tij pér heré té paré para Gjykatésit té Procedurés Paraprake
né parashtrimet e tij té 4 shkurtit 2024 né lidhje me rishikimin e paraburgimit, Paneli
i Apelit konstatoi se, meqgenése Gjykatési i Procedurés Paraprake i kishte trajtuar
argumentet e Parashtruesit né lidhje me kété aspekt, kundérshtimi ishte paragqitur si

duhet edhe para tij.>

17.  Fillimisht, Paneli i Apelit vuri né dukje se qéllimi kryesor i nenit 5(3) té
Konventés éshté gé té mbrojé individét nga arbitrariteti “duke garantuar gé akti i
hegjes sé lirisé té jeté objekt i shqyrtimit té pavarur gjygésor”.% Paneli gjithashtu vuri
né dukje se (i) korniza ligjore e DHS-sé ofron garanci té forta ndaj arbitraritetit dhe
zgjatjes sé panevojshme té paraburgimit pérmes parimit té kontrollit gjyqésor té
paraburgimit, té sanksionuar né nenin 29(2) té Kushtetutés dhe nenin 41(3) té Ligjit,
dhe (ii) neni 41(5) i Ligjit pasqyron nenin 5(3) t€ Konventés.>® Né kété aspekt, Paneli i
Apelit konstatoi “se Kushtetuta, Ligji dhe Rregullorja pércaktojné se akti i hegjes sé
lirisé duhet té shqyrtohet nga njé autoritet gjygésor i pavarur”, ose para, ose pa vonesé
pas arrestimit té té dyshuarit apo té akuzuarit, varésisht nése arrestimi bazohet né njé
fletarrestim té léshuar prej, pérkatésisht, Dhomave té Specializuara apo Prokurorit té

Specializuar.”

53 Vendimi mbi Apelin e Ndérmjetém, para. 21. Duke rikujtuar se urdhri pér arrestim dhe transferim
Parashtruesit i ishte dhéné pas arrestimit, por vendimi pér arrestim dhe transferim Parashtruesit iu dha
vetém mé 22 dhjetor 2023, kur ishte riklasifikuar si konfidencial, Paneli i Apelit gjithashtu theksoi se,
sipas tij, njé té akuzuari para Dhomave té Specializuara duhet t'i jepet sa mé shpejt qé té jeté e mundur
vendimi me té cilin éshté miratuar kérkesa e ZPS-sé pér 1éshimin e urdhrit pér arrestim dhe transferim,
mundésisht pérpara seancés sé paraqitjes sé paré té tij (shih Vendimin mbi Apelin e Ndérmjetém,
poshtéshénimin 54).

3 Vendimi mbi Apelin e Ndérmjetém, para. 22.

% Vendimi mbi Apelin e Ndérmjetém, para. 24-25.

% Vendimi mbi Apelin e Ndérmjetém, para. 26.

5 Vendimi mbi Apelin e Ndérmjetém, para. 26.
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18.  Duke véné né dukje se (i) Parashtruesi u arrestua né bazé té njé urdhri gjyqgésor
té léshuar prej Gjykatésit té Procedurés Paraprake, t€é bashkélidhur vendimit pér
arrestim dhe transferim, dhe (ii) ky urdhér gjyqésor pérbénte bazén ligjore pér
paraburgimin e Parashtruesit deri né léshimin e vendimit té paré mbi rishikimin e
paraburgimit té Parashtruesit, Paneli i Apelit konstatoi se, né rastin e Parashtruesit,
Gjykatési i Procedurés Paraprake ushtroi kontroll gjyqésor para arrestimit té tij, né
pérputhje me kornizén ligjore t€ DHS-sé.* Paneli i Apelit gjithashtu vuri né dukje se
njé javé para arrestimit té Parashtruesit, Gjykatési i Procedurés Paraprake shqyrtoi té
gjitha kriteret thelbésore pér arrestim sipas nenit 41(6) té Ligjit, té cilat jané té njéjta
me ato pér paraburgimin dhe pasqyrojné kriteret e nenit 5(1)(c) té Konventés.”
Gjithashtu, Paneli i Apelit theksoi se né kornizén ligjore té¢ DHS-sé nuk parashikohet
posagérisht léshimi i njé vendimi té vecanté pér paraburgim né rast té léshimit té njé
fletarrestimi nga njé gjykatés, dhe e konstatoi té réndésishme qé neni 41(10) i Ligjit
dhe rregulla 57(2) e Rregullores i referohen detyrimit té Gjykatésit té Procedurés
Paraprake pér té rishikuar ¢do dy muaj vendimin pér paraburgim, e jo pér té€ vendosur
mbi paraburgimin.®® Rrjedhimisht, Paneli i Apelit gjykoi se Gjykatési i Procedurés

Paraprake zbatoi si duhet kornizén ligjore té DHS-sé.*!

19. Duke pasur parasysh pretendimin e Parashtruesit se korniza ligjore e DHS-sé
nuk éshté né pérputhje me nenin 5(3) t€ Konventés, Paneli i Apelit gjithashtu shqyrtoi
nése kontrolli i ushtruar prej Gjykatésit té Procedurés Paraprake mbi paraburgimin e
Parashtruesit, ishte i mjaftueshém sipas késaj dispozite pér té pérligjur vazhdimin e
paraburgimit té tij pas arrestimit.®? Ndonése u pajtua me Gjykatésin e Procedurés
Paraprake se ¢éshtja e GJEDN]J-sé Akuilina k. Maltés lidhej me njé gjendje faktike té
ndryshme, konkretisht me njé arrestim té kryer nga policia, Paneli i Apelit mbajti

parasysh gjithashtu se, né ¢éshtjet gjygésore qé pérfshinin arrestime t€ autorizuara nga

5% Vendimi mbi Apelin e Ndérmjetém, para. 27.
% Vendimi mbi Apelin e Ndérmjetém, para. 28.
% Vendimi mbi Apelin e Ndérmjetém, para. 29.
¢! Vendimi mbi Apelin e Ndérmjetém, para. 30
62 Vendimi mbi Apelin e Ndérmjetém, para. 31.
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gjykata, ndér to dhe c¢éshtja Harkmani k. Estonisé, GJEDN]J-ja kishte konstatuar se né
nenin 5(3) t€ Konventés nuk parashikohet asnjé pérjashtim nga detyrimi qé personi té
sillet pa vonesé para njé gjykatési pas arrestimit dhe paraburgimit té tij, madje as né
lidhje me arsyet e pérfshirjes sé méparshme té gjykatés.®® Megjithaté, Paneli i Apelit
theksoi se GJEDN]J-ja nuk konstatoi se njé urdhér gjyqésor i léshuar para arrestimit né
mungesé té personit té paraburgosur, nuk mund té pérbénte bazé ligjore pér
vazhdimin e paraburgimit, por konstatoi shkelje té nenit 5(3) t¢ KEDN]J-sé pér arsye
se personi i paraburgosur nuk ishte sjellé pa vonesé para gjykatésit.** Né lidhje me
kété Paneli i Apelit rikujtoi se “GJEDN]-ja e konsideron thelbésore qé personi té sillet
pa vonesé dhe automatikisht para njé gjykateési, qé ai ose ajo té dégjohet personalisht pér
arsyet e mundshme kundér mbajtjes né paraburgim, dhe qé gjykatési té keté
kompetencé pér ta liruar né qofté se paraburgimi nuk pérfshihet né pérjashtimin e lejuar

té pércaktuar né nenin 5(1)(c) [t€ Konventés], ose éshté i paligjshém” .6

20. Paneli i Apelit gjithashtu theksoi se: (i) Parashtruesi u soll pa vonesé para
Gjykatésit té Procedurés Paraprake, konkretisht brenda dy (2) ditésh e gjashté (6)
orésh nga arrestimi i tij; (ii) gjaté seancés sé paraqitjes sé paré, ai pati mundésiné té
fliste me gjykatésin, té raportonte ¢do keqtrajtim dhe té ngrinte ¢do aspekt gé kishte
té bénte me arrestimin, transferimin dhe paraburgimin e tij, pérfshiré né lidhje me
ligishmériné dhe themelésiné e paraburgimit té tij; dhe (iii) Gjykatési i Procedurés
Paraprake kishte kompetencé pér ta liruar Parashtruesin, me nismén e vet, né qofté
se paraburgimi ishte i paligjshém.® Rrjedhimisht, Paneli i Apelit konstatoi se Gjykatési
i Procedurés Paraprake kishte ushtruar kontroll t€ mjaftueshém mbi paraburgimin e
Parashtruesit si para ashtu dhe pas arrestimit té Parashtruesit, dhe, pér rrjedhojé,

kishte pérmbushur kriteret e nenit 5(3) té Konventés.” Né kété aspekt, Paneli i Apelit

63 Vendimi mbi Apelin e Ndérmjetém, para. 32-33.

¢ Vendimi mbi Apelin e Ndérmjetém, para. 34.

¢ Vendimi mbi Apelin e Ndérmjetém, para. 34.

6 Vendimi mbi Apelin e Ndérmjetém, para. 35.

7 Vendimi mbi Apelin e Ndérmjetém, para. 36. Paneli i Apelit gjithashtu evidentoi garanci mbrojtése
té tjera ndaj arbitraritetit t€ pércaktuara né Ligj dhe Rregullore (shih Vendimin mbi Apelin e
Ndérmjetém, para. 37).
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gjithashtu vérejti se, ndonése do té kishte gené mé miré qé Gjykatési i Procedurés
Paraprake t'i ishte referuar shprehimisht bazés ligjore pér paraburgimin té arsyetuar
né fletarrestim dhe né vendimin pér arrestim dhe transferim dhe, meqgenése kéto
procedura ishin ex parte, té ftonte Parashtruesin té paraqgiste argumentet e veta né
lidhje me paraburgimin gjaté seancés sé paraqitjes sé paré, kjo nuk ishte e
domosdoshme sipas kritereve té Konventés.® Pér kéto arsye, Paneli i Apelit konstatoi
se Parashtruesi nuk provoi se Gjykatési i Procedurés Paraprake kishte gabuar me
hedhjen poshté té kundérshtimit té tij ndaj ligjshmérisé sé paraburgimit fillestar té

Parashtruesit, dhe e rrézoi kérkesén e Parashtruesit pér lirim t€ menjéhershém.*

21. Sé fundi, duke pasur parasysh konstatimet e veta, Paneli i Apelit arriti né
pérfundimin se nuk ekzistonte paqartési né lidhje me pérputhshmériné e kornizés
ligjore té DHS-sé, qé pércakton rishikimin fillestar té paraburgimit té njé personi, me

Kushtetutén.”
D. KERKESA PER MBROJTJE TE LIGJSHMERISE

22.  Meé 12 korrik 2024, Parashtruesi i dorézoi njé kérkesé pér mbrojtje té ligjshmérisé
Panelit té Gjykatés Supreme.”! Parashtruesi argumentoi se Paneli i Apelit kishte béré
gabim qé kishte konstatuar se (i) kontrolli gjyqgésor i paraburgimit mund té ndodhé
para paraburgimit té personit, dhe (ii) kompetenca e Gjykatésit té Procedurés
Paraprake pér ta liruar personin me nismén e vet, ofronte njé garanci t€ mjaftueshme.”
Kryesisht, Parashtruesi argumentoi se neni 5(3) i Konventés, i interpretuar né

jurisprudencén e GJEDN]J-sé, kérkon gé ligjshméria dhe themelésia e paraburgimit té

6 Vendimi mbi Apelin e Ndérmjetém, para. 36

% Vendimi mbi Apelin e Ndérmjetém, para. 38.

70 Vendimi mbi Apelin e Ndérmjetém, para. 41.

71 KSC-BC-2023-10, PL001/F00001, Kérkesé pér Mbrojtjen e Ligjshmérisé kundér Vendimit mbi Apelin
e Haxhi Shalés kundér Vendimit mbi Rishikimin e Paraburgimit, publike, 12 korrik 2024 (“Kérkesa pér
Mbrojtje té Ligjshmérisé”).

72 Kérkesa pér Mbrojtje té Ligjshmérisé, para. 18-29.
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njé personi té shqyrtohen automatikisht, pasi personi té jeté paraburgosur.”
Parashtruesi argumentoi se, pretendimi se njé detyrim i tillé mund té pérmbushet para
paraburgimit té personit, do té binte ndesh me géllimin e nenit 5(3) t€ Konventés.”
Sipas tij, kompetenca proprio motu e gjykatésit pér ta liruar personin, nuk e liron até
nga detyrimi pér té kryer njé vlerésim té ligjshmeérisé pas paraburgimit.” Po késhtu,
Parashtruesi argumentoi se neni 41(3) i Ligjit nuk éshté né pérputhje me nenin 5(3) té
Konventés, pasi né té béhet dallim midis atyre qé jané objekt i njé urdhri paraprak
paraburgimi té 1éshuar prej Dhomave té Specializuara, dhe atyre qé nuk jané objekt i
njé urdhri té tillé.” Né lidhje me kété, Parashtruesi ritheksoi se Dhoma nuk pércaktoi
né ményré pérfundimtare pérputhshmériné e kornizés ligjore té DHS-sé, ku
pércaktohet rishikimi fillestar i paraburgimit té personit, me Kushtetutén.”” Sé fundi,
Parashtruesi pretendoi se ai ishte mbajtur né ményré té paligjshme né paraburgim qé
nga 13 dhjetori 2023, dhe argumentoi se duhej té ishte liruar dhe té zhdémtohej,

pérkatésisht, né bazé té nenit 5(4) té Konventés dhe rregullés 51 té Rregullores.”

23. Mé 9 shtator 2024, Paneli i Gjykatés Supreme léshoi vendimin né lidhje me
kérkesén pér mbrojtje té ligjshmérisé.” Fillimisht, Paneli i Gjykatés Supreme rikujtoi,
ndér té tjera, géllimin e nenit 5(3) té¢ Konventés, si dhe interpretimin e tij prej GJEDN]-
sé si dispozité qé pérfshin edhe kriterin procedural edhe até material.®® Paneli i

Gjykatés Supreme gjithashtu sqaroi se pika g€ i ishte parashtruar nuk kishte té bénte

73 Kérkesa pér Mbrojtje té Ligjshmérisé, para. 18, 20-26. Shih gjithashtu KSC-BC-2023-10, PL001/F00005,
Kundérpérgjigje e Mbrojtjes ndaj Pérgjigjes sé Prokurorisé né lidhje me Kérkesén e Mbrojtjes sé Shalés
pér Mbrojtje té Ligjshmérisé, publike, 19 gusht 2024 (“Kundérpérgjigjja ndaj Pérgjigjes sé Prokurorisé
né lidhje me Mbrojtjen e Ligjshmérisé”), para. 10, 13, 20.

74 Kérkesa pér Mbrojtje té Ligjshmérisé, para. 23. Shih Kundérpérgjigjen ndaj Pérgjigjes sé Prokurorisé
né lidhje me Mbrojtjen e Ligjshmeérisé, para. 10.

75 Kérkesa pér Mbrojtje t€ Ligjshmérisé, para. 28-29. Shih gjithashtu Kundérpérgjigjen ndaj Pérgjigjes sé
Prokurorisé né lidhje me Mbrojtjen e Ligjshmérisé, para. 17-18.

76 Kérkesa pér Mbrojtje té Ligjshmérisé, para. 31-33. Shih gjithashtu Kundérpérgjigjen ndaj Pérgjigjes sé
Prokurorisé né lidhje me Mbrojtjen e Ligjshmérisé€, para. 21.

77 Kérkesa pér Mbrojtje té Ligjshmérisé, para. 34.

78 Kérkesa pér Mbrojtje té Ligjshmérisé, para. 35-39. Shih gjithashtu Kundérpérgjigjen ndaj Pérgjigjes sé
Prokurorisé né lidhje me Mbrojtjen e Ligjshmérisé, para. 9, 11.

79 KSC-BC-2023-10, PL001/F00006, Vendim mbi Kérkesén e Haxhi Shalés pér Mbrojtje té€ Ligjshmérisé,
publik, 9 shtator 2024 (“Vendimi mbi Kérkesén pér Mbrojtje té Ligjshmérisé”).

80 Vendimi mbi Kérkesén pér Mbroijtje t€ Ligjshmérisé, para. 35-38.
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me shpejtésiné me té cilén Parashtruesi u soll para Gjykatésit té Procedurés Paraprake
pas arrestimit té tij, apo me kompetencén e kétij té fundit pér ta liruar até, por me nése
Gjykatési i Procedurés Paraprake i ishte pérmbajtur nenit 41(5) té Ligjit dhe nenit 5(3)
té Konventés né lidhje me rishikimin automatik té paraburgimit té Parashtruesit.®!
Paneli i Gjykatés Supreme vérejti se: (i) arrestimi dhe paraburgimi i Parashtruesit u
urdhéruan nga Gjykatési i Procedurés Paraprake, i cili shqyrtoi personalisht dhe né
meényré té ploté té gjitha kriteret pér paraburgim té pércaktuara né nenin 41(6) té Ligjit
dhe nenin 5(1)(c) té Konventés; (ii) pas arrestimit té tij, Parashtruesit iu dhané kopje té
legalizuara (né€ anglishte dhe shqipe) té fletarrestimit dhe urdhrit pér transferim, dhe
ai u informua pér arsyet e arrestimit si dhe pér té drejtat e tij; dhe (iii) né seancén e
paragqitjes sé paré, Gjykatési i Procedurés Paraprake i dha Parashtruesit mundésiné té
shprehte té gjitha shqetésimet e tij né lidhje me arrestimin, transferimin dhe
paraburgimin, dhe pasi dégjoi pérgjigjen e tij, vendosi qé Parashtruesi t€ mbetej né
paraburgim.®> Rrjedhimisht, Paneli i Gjykatés Supreme gjykoi se Gjykatési i
Procedurés Paraprake ndérmori hapat e kérkuar sipas nenit 41(6) té Ligjit dhe nenit
5(1)(c) té Konventés.® Pér rrjedhojé, Paneli i Gjykatés Supreme nuk konstatoi shkelje
thelbésore té procedurave nga ana e Gjykatésit t€ Procedurés Paraprake apo e Panelit
té Apelit dhe, mbi kété bazé, gjithashtu rrézoi si té tejkaluar argumentet e
Parashtruesit né lidhje me pérputhshmériné e nenit 41(3) té Ligjit me nenin 5(3) té

Konventés.s
E. KERKESA PER RISHIKIM

24. Mg 18 shtator 2024, Parashtruesi dorézoi kérkesén pér rishikim té vendimit té

Panelit té Gjykatés Supreme né lidhje me kérkesén e Parashtruesit pér mbrojtje té

81 Vendimi mbi Kérkesén pér Mbrojtje té Ligjshmérisé, para. 39.
82 Vendimi mbi Kérkesén pér Mbrojtje té Ligjshmérisé, para. 40-42.
8 Vendimi mbi Kérkesén pér Mbrojtje té Ligjshmérisé, para. 43.
8¢ Vendimi mbi Kérkesén pér Mbroijtje t€ Ligjshmérisé, para. 43-44.
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ligishmeérisé.®> Né vecanti, Parashtruesi argumentoi se, meqenése (i) Gjykatési i
Procedurés Paraprake nuk mori vendim né lidhje me vazhdimin e paraburgimit té
Parashtruesit né seancén e paraqitjes sé paré, dhe (ii) as Gjykatési i Procedurés
Paraprake e as Paneli i Apelit nuk konstatoi se gjaté seancés sé paragqitjes sé paré ishte
marré vendim pér kété aspekt, vendimi i Panelit té Gjykatés Supreme ishte bazuar né
njé gabim té qarté té faktit material.® Ai pretendoi se rishikimi ishte i domosdoshém
pér té shmangur padrejtésiné dhe pér té korrigjuar njé gabim themelor faktik né té
cilin u mbéshtet vendimi i Panelit té Gjykatés Supreme né lidhje me kérkesén pér

mbrojtje té ligjshmérisé.?”

25. Meé 16 tetor 2024, Paneli i Gjykatés Supreme léshoi vendimin e vet né lidhje me
kérkesén pér rishikim.® Duke véné né dukje se kérkesat pér rishikim jané mjet juridik
i posagém, Paneli i Gjykatés Supreme konstatoi se Parashtruesi nuk provoi se ishte
béré gabim né arsyetimin e vendimit né lidhje me kérkesén pér mbrojtje té
ligjshmeérisé, ose se rishikimi i vendimit ishte i domosdoshém pér té shmangur
padrejtésiné dhe, rrjedhimisht e rrézoi kérkesén.® Pérkundrazi, Paneli i Gjykatés
Supreme ishte i mendimit se Parashtruesi thjesht nuk u pajtua me arsyetimin gjyqésor
dhe me rezultatin e vendimit té kundérshtuar.”* Né vecanti, Paneli i Gjykatés Supreme
vuri né dukje se “€shté e vetékuptueshme qé njé gjykaté e shkallés mé té larté té
shqyrtojé faktet dhe aspektet ligjore né ményré té pavarur, dhe mund té arrijé né njé

pérfundim apo cilésim té ndryshém té fakteve apo aspekteve ligjore nga gjykatat e

85 KSC-BC-2023-10, PL001/F00009, Kérkesé e Riparashtruar e Haxhi Shalés pér Rishikim t€ Vendimit té
Dhomeés sé Gjykatés Supreme né lidhje me Kérkesén e Haxhi Shalés pér Mbrojtje té Ligjshmérisé,
publike, 18 shtator 2024 (“Kérkesa pér Rishikim”).

8 Kérkesa pér Rishikim, para.3-5, 7-18. Shih gjithashtu KSC-BC-2023-10, PL001/F00012,
Kundérpérgjigje e Mbrojtjes ndaj Pérgjigjes sé Prokurorisé né lidhje me Kérkesén e Haxhi Shalés pér
Rishikim té Vendimit t¢ Dhomés sé Gjykatés Supreme né lidhje me Kérkesén e Haxhi Shalés pér
Mbrojtje té Ligjshmérisé, publike, 5 tetor 2024 (“Kundérpérgjigjja ndaj Pérgjigjes sé Prokurorisé pér
Kérkesén pér Rishikim”), para. 3-5, 7-8, 10-11.

87 Kérkesa pér Rishikim, para. 5, 18-19. Shih gjithashtu Kundérpérgjigjen ndaj Pérgjigjes sé Prokurorisé
pér Kérkesén pér Rishikim, para. 5, 12-13.

88 KSC-BC-2023-10, PL001/F00013, Vendim mbi Kérkesén e Haxhi Shalés pér Rishikim té Vendimit né
lidhje me Mbrojtjen e Ligjshmérisé, publik, 16 tetor 2024 (“Vendimi mbi Kérkesén pér Rishikim”).

8 Vendimi mbi Kérkesén pér Rishikim, para. 18-19, 24-25.

% Vendimi mbi Kérkesén pér Rishikim, para. 19.
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shkallés mé té ulét”.”! Sipas Panelit té Gjykatés Supreme, deklaratat e Gjykatésit té
Procedurés Paraprake né lidhje me bazén ligjore pér paraburgimin e Parashtruesit dhe
konstatimet e mépasshme té Panelit té Apelit né lidhje me kété aspekt, nuk mund té
pérbénin arsye pér rishikim.?”? Duke rikujtuar konstatimet e béra né vendimin né lidhje
me kérkesén pér mbrojtje té ligjshmérisé, dhe duke véné gjithashtu né dukje se té
drejtat e parashtruesit ishin mbrojtur mjaftueshém nga dhomat penale né pérputhje
me Ligjin dhe nenin 5(3) té Konventés, Paneli i Gjykatés Supreme po késhtu konstatoi

se Parashtruesi nuk kishte provuar se ky vendim do té shkaktonte padrejtési.®
I1I. SHKELJA E PRETENDUAR

26. Neé Kérkesén Referuese, Parashtruesi u ankua para Dhomés sé, gjaté seancés sé
paragqitjes sé paré té tij, Gjykatési i Procedurés Paraprake nuk kishte marré vendim né
lidhje me vazhdimin e paraburgimit té Parashtruesit pas arrestimit né Kosové dhe
transferimit té tij né objektin e paraburgimit t¢ DHS-sé né Hagé.” Si rezultat,

Parashtruesi pretendoi se ishte viktimé e shkeljes sé nenit 5(3) té Konventés.*
IV. JURIDIKSIONI

27. Dhoma véren se Parashtruesi e paragqiti Kérkesén Referuese né bazé té nenit
113(7) té Kushtetutés dhe parashtroi ankesa né lidhje me arrestimin dhe paraburgimin
e tij, t€ urdhéruara prej Dhomave té Specializuara. Rrjedhimisht, Kérkesa Referuese
ka té béjé me DHS-né dhe ZPS-né, sikurse pércaktohet né nenin 162(3) té Kushtetutés
dhe né nenet 3(1) dhe 49(2) té Ligjit. Pér kété arsye, Dhoma ka juridiksion pér té marré

vendim mbi Kérkesén Referuese.

V. KUADRI I SHQYRTIMIT

1 Vendimi mbi Kérkesén pér Rishikim, para. 22.

92 Vendimi mbi Kérkesén pér Rishikim, para. 21-22.
% Vendimi mbi Kérkesén pér Rishikim, para. 23.

% Kérkesa Referuese, para. 18.

% Kérkesa Referuese, para. 19, 36(i).
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28.  Fillimisht, Dhoma rikujton rolin e vet pér mbikéqyrjen e punés s€¢ DHS-sé dhe
ZPS-sé né lidhje me té drejtat dhe lirité themelore té garantuara né Kushtetuté.” Né
bazé té nenit 49(1) té Ligjit, Dhoma éshté autoriteti pérfundimtar pér interpretimin e

Kushtetutés né lidhje me juridiksionin léndor dhe punén e DHS-sé dhe ZPS-sé.

29. Sa u pérket té drejtave dhe lirive themelore té garantuara né Kapitullin II té
Kushtetutés, Dhoma thekson se, né bazé té nenit 22(2) té Kushtetutés, garancité e
parashikuara né Konventé gjejné zbatim né nivel kushtetues.”” Faktikisht, Gjykata
Kushtetuese e Kosovés ka ritheksuar se té drejtat dhe lirité e garantuara nga
instrumentet ndérkombétare té pérmendura né nenin 22 té Kushtetutés “kané statusin
e normave té rendit kushtetues dhe jané pjesé integrale e Kushtetutés, né té njéjtén
meényreé si té gjitha dispozitat e tjera t€ Kushtetutés”.”® Rrjedhimisht, Dhoma konstaton
se, meqgenése ankesa e Parashtruesit lidhet me nenin 5(3) té Konventés, ajo shqyrtohet

né bazé té késaj dispozite.”

30. Né lidhje me vlerésimin e Kérkesés Referuese, Dhoma vé né dukje se, né
pérputhje me nenin 53 té Kushtetutés, té drejtat e njeriut dhe lirité themelore té
garantuara me Kushtetuté “interpretohen né harmoni me vendimet gjyqgésore té
[GJEDNJ-sé]”. Gjithashtu, Gjykata Kushtetues e Kosovés vazhdimisht ka pranuar dhe

konfirmuar zbatimin e nenit 53 té Kushtetutés né vlerésimet prej saj té Kérkesave

% Aktvendim mbi Kérkesén Referuese t€ Nasim Haradinajt drejtuar Dhomés sé Specializuar té Gjykatés
Kushtetuese, publik, 31 maj 2024 (“Aktvendimi mbi Kérkesén Referuese té N. Haradinajt"), para. 65. Shih
gjithashtu KSC-CC-2019-05, F00012, Vendim mbi Referimin e Mahir Hasanit né lidhje me Urdhrin e
Prokurorisé té 20 Dhjetorit 2018, publik, 20 shkurt 2019 (“Vendimi mbi Referimin e M. Hasanit né lidhje me
Urdhrin e Prokurorisé”), para. 24 .

97 Shih, pér shembull, KSC-CC-2022-13, F00010; KSC-CC-2022-14, F00009, Vendim mbi Kérkesén
Referuese té Jakup Krasniqit né lidhje me Ligjshmériné e Akuzés sé Ndérmarrjes Kriminale té
Pérbashkét dhe Kérkesén Referuese té Kadri Veselit né lidhje me Vendimin e Panelit té Apelit pér
Kundérshtimet ndaj Juridiksionit t¢ Dhomave té Specializuara, publik, 13 qershor 2022 (“Vendimi mbi
Kérkesat Referuese té |. Krasnigit dhe K. Veselit né lidhje me Akuzat Penale”), para. 34, me referenca té
métejshme nga jurisprudenca.

% Kosové, Gjykata Kushtetuese, Vierésim i Kushtetutshmérisé sé¢ Aktgjykimeve [A.A.U.ZH. nr. 20/2019 té
30 tetorit 2019; dhe A.A.U.ZH. nr. 21/2019, té 5 néntorit 2019] té Gjykatés Supreme té Republikés sé Kosovés,
KI207/19, Aktgjykim, 10 dhjetor 2020 (5 janar 2021), para. 111

% Shih, pér ngjashméri, Aktvendimi mbi Kérkesén Referuese té¢ N. Haradinajt, para. 66; Vendimi mbi Kérkesat
Referuese té |. Krasnigit dhe K. Veselit né lidhje me Akuzat Penale, para. 34-35.
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Referuese drejtuar Gjykatés Kushtetuese.!® Ajo gjithashtu éshté shprehur se “Gjykata
Kushtetuese éshté e obliguar qé té interpretojé té drejtat e njeriut dhe lirité themelore né
pajtim me vendimet gjyqésore té [GJEDN]J-sé]”.1%" Mbi kété bazé, dhe duke pasur
parasysh nenet 22(2) dhe 53 té Kushtetutés, né shqyrtimin e Kérkesés Referuese té
Parashtruesit, kjo Dhomé i kushton vémendje té veganté jurisprudenceés sé¢ GJEDN]-

Sé'wz
VI. PRANUESHMERIA

31. Fillimisht, Dhoma duhet té pércaktojé nése ankesa e Parashtruesit éshté e
pranueshme.'® Kjo rrjedh nga neni 113(1) i Kushtetutés, sipas té cilit Dhoma vendos
vetém pér rastet “e ngritura para [saj] né ményré ligjore nga pala e autorizuar”.!%
Gjithashtu, rregulla 15(1) e Rregullores s¢ DHSGJK-sé pércakton se Dhoma vendos

mbi “pranueshmériné dhe/ose themelésiné e njé referimi té béré né bazé té nenit 49 té

100 Shih, pér shembull, Kosové, Gjykata Kushtetuese, Kérkesé pér Vlerésim té Kushtetutshmérisé sé
Aktgjykimit té Gjykatés Supreme Pml nr. 225/2017 té 18 dhjetorit 2017, KI 37/18, Aktvendim pér
papranueshmeéri, 30 maj 2018 (11 gershor 2018), para. 37; Vlerésim i Kushtetutshmérisé sé Vendimit Pn
II nr. 1/17 té Gjykatés Supreme té Kosovés té 30 Janarit 2017 né lidhje me Vendimin Pml nr. 300/16 té
Gjykatés Supreme té 12 dhjetorit 2016, KI 62/17, Aktgjykim, 29 maj 2018 (11 gershor 2018), para. 43;
Kérkesé pér vlerésim té Kushtetutshmérisé sé Aktgjykimit té Gjykatés Supreme Pml nr. 225/2017 té 18
dhjetorit 2017, KI 34/18, Aktvendim pér papranueshméri, 23 maj 2018 (11 qershor 2018), para. 41.

101 Kosové, Gjykata Kushtetuese, Vlerésim i Kushtetutshmérisé sé Aktgjykimit té Gjykatés Supreme té
Republikés sé Kosovés PML. nr. 181/15, té 6 néntorit 2015, KI 43/16, Aktvendim pér Papranueshméri,
14 prill 2016 (16 maj 2016), para. 50 (theksimi i shtuar)

102 Shih, pér ngjashméri, Aktvendimi mbi Kérkesén Referuese té N. Haradinajt, para.67; Vendimi mbi
Referimin e M. Hasanit né lidhje me Urdhrin e ZPS-sé, para. 26.

105 Shih, pér shembull, KSC-CC-2023-21, F00006, Vendim mbi Kérkesén Referuese té Pjetér Shalés
drejtuar Panelit té Gjykatés Kushtetuese né lidhje me Shkeljen e té Drejtave Themelore té z. Shala té
Garantuara nga Nenet 31, 32 dhe 54 té Kushtetutés sé Kosovés dhe Nenet 6 dhe 13 té Konventés
Evropiane té té Drejtave té Njeriut, publik, 29 gusht 2023 (“Vendimi mbi Kérkesén Referuese té P. Shalés
né lidhje me Pranueshmériné e Deklaratave t€ Méparshme”), para. 19; Vendim mbi Kérkesat Referuese té
J. Krasnigit dhe K. Veselit né lidhje me Akuzat Penale, para. 36.

104 Aktvendimi mbi Kérkesén Referuese té N. Haradinajt, para. 70; Vendimi mbi Kérkesén Referuese té P. Shalés
né lidhje me Pranueshmériné e Deklaratave té Méparshme, para. 19; Vendimi mbi Kérkesén Referuese té P. Shalés
lidhur me Kérkesén pér Heqjen e Prokurorit té Specializuar, para. 14. Shih gjithashtu, Kosové, Gjykata
Kushtetuese, Vlerésim i Kushtetutshmérisé sé Aktvendimit té Gjykatés sé Apelit AE. nr. 287/18 té 27
majit 2019 dhe Aktvendimit té€ Gjykatés Themelore né Prishtiné, Departamenti pér Céshtje Ekonomike
Vendimit I.EK. nr. 330/2019 t€ 1 gushtit 2019, KI 195/19, Aktgjykim, 5 maj 2021 (31 maj 2021), para. 68-
69; Vlerésim i Kushtetutshmérisé sé Aktvendimit té Gjykatés Supreme, Pml. nr. 313/2018, té 10 dhjetorit
2018, KI112/19, Aktvendim pér papranueshméri, 10 prill 2019 (3 maj 2019), para. 30-31 .
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Ligjit”. Kéto dispozita parashikojné pérgjegjésiné e Dhomeés pér té vlerésuar sé pari,

ex officio, nése Kérkesa Referuese éshté e pranueshme apo jo.!®

32. Lidhur me aspektin e pranueshmérisé, Dhoma pajtohet me Panelin e Apelit se
Parashtruesi duhej té kishte shfrytézuar mundésiné pér té kundérshtuar ligjshmériné
e paraburgimit fillestar té tij né pérputhje me nenin 45(2) té Ligjit dhe rregullén 57 té
Rregullores, ose duke parashtruar apel kundér vendimit pér arrestim dhe transferim
brenda dhjeté (10) ditésh, duke filluar nga dita e paré e punés pas njoftimit té
Parashtruesit pér vendimin, né pérputhje me nenin 45(2) té Ligjit dhe rregullén 58 té
Rregullores.'? Né té njéjtén kohé, Dhoma véren se autoritetet kompetente, konkretisht
Gjykatési i Procedurés Paraprake, Paneli i Apelit dhe Paneli i Gjykatés Supreme
sidoqofté shqyrtuan pretendimin e Parashtruesit né lidhje me themelésiné.’?”
Rrjedhimisht, Dhoma éshté e mendimit se nuk mund té thuhet se Parashtruesi nuk i
ka shfrytézuar té gjitha mjetet juridike té parashikuara né ligj ndaj shkeljes sé
pretenduar sipas nenit 113(7) té Kushtetutés, nenit 49(3) té€ Ligjit dhe rregullés 20(1)(a)
té Rregullores s¢ DHSGJK-sé.1%

33. Dhoma gjithashtu véren se ankesa nuk éshté e papranueshme né raport me
ciléndo prej arsyeve té tjera, té pércaktuara né rregullén 14 té Rregullores s¢ DHSGJK-
sé. Rrjedhimisht, ajo duhet té shpallet e pranueshme dhe té shqyrtohet themelésia e

saj.
VII. THEMELESIA

A. ARGUMENTET E PARASHTRUESIT

105 Aktvendimi mbi Kérkesén Referuese té N. Haradinajt, para. 70; Vendimi mbi Kérkesén Referuese té P. Shalés
né lidhje me Pranueshmériné e Deklaratave té Méparshme, para. 19; Vendimi mbi Kérkesén Referuese té P. Shalés
lidhur me Kérkesén pér Hegjen e Prokurorit té Specializuar, para. 14; Vendimi mbi Kérkesén Referuese té H.
Thagit lidhur me Kundérshtimin e Juridiksionit, para. 43.

106 Vendimi mbi Apelin e Ndérmjetém, para. 21. Shih gjithashtu mé lart, para. 16.

107 Shih mé lart, para. 14, 16-21, 23.

108 Shih, pér ngjashméri, ECtHR, Savickis and Others v. Latvia [GC], no. 49270/11, 9 June 2022, para. 140.
Shih gjithashtu Aktvendimin mbi Kérkesén Referuese té N. Haradinajt, para. 85, me referenca té métejshme
nga jurisprudenca.
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34. Parashtruesi u ankua, né vecanti, se mosshqyrtimi prej Gjykatésit té Procedurés
Paraprake i ligjshmérisé dhe themelésisé sé paraburgimit té tij, dhe mosmarrja e njé
vendimi né lidhje me kété né seancén e paragqitjes sé paré mé 13 dhjetor 2023, shkeli té
drejtén e tij pér liri dhe siguri sipas nenit 5(3) té Konventés.!” Duke iu referuar
jurisprudencés sé GJEDN]J-sé, Parashtruesi argumentoi se kontrolli gjyqésor i
paraburgimit sipas nenit 5(3) t¢ Konventés, éshté automatik, vepron si garanci
mbrojtése e pavarur pér personin e paraburgosur, dhe nuk varet nga kérkesat e
personit né fjalé.!® Ai gjithashtu argumentoi se neni 5(3) i Konventés zbatohet
pavarésisht nése éshté autorizuar paraprakisht apo jo arrestimi i personit nga
gjykatési, dhe ritheksoi se, duke pasur parasysh konstatimet e GJEDN]J-sé né ¢éshtjen
Harkmani k. Estonisé, “kriteret e nenit 5(3) t€ Konventés nuk mund té pérmbushen
vetém me 'pérfshirjen e méhershme té gjykatés’”.""! Né lidhje me kété, Parashtruesi
kritikoi mbéshtetjen e Panelit t€ Gjykatés Supreme né hapat e ndérmarré nga Gjykatési
i Procedurés Paraprake para arrestimit té tij, dhe argumentoi se Gjykatési i Procedurés
Paraprake nuk kishte marré vendim mbi themelésiné e paraburgimit té Parashtruesit
né seancén e paraqitjes sé paré té tij.!'> Gjithashtu, ai pérsériti argumentin e paraqitur
para dhomave penale né lidhje me pérputhshmériné e kornizés ligjore t€ DHS-sé qé
pércakton rishikimin fillestar té paraburgimit t€ njé personi me Kushtetutén dhe
Konventén, dhe pretendoi se neni 41(5)-(6) té Ligjit nuk pérfshin kriterin pér marrjen
e vendimit né lidhje me themelésiné e paraburgimit né paragqitjen e paré, kur personi

i paraburgosur sillet para gjykatésit.!®

B. VLERESIMI I DHOMES

109 Kérkesa Referuese, para. 18, 36(i).

110 Kérkesa Referuese, para. 20, 22, 35.

111 Kérkesa Referuese, para. 29, gé i referohet ECtHR, Harkmann v. Estonia , té cituar mé lart, para. 36-38.
112 Kérkesa Referuese, para. 23-24, 26-28, 30-34.

113 Kérkesa Referuese, para. 25, 28.
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35. Fillimisht, Dhoma rikujton se, sipas nenit 53 té Kushtetutés, gjaté shqyrtimit té
themelésisé sé ankesés kushtetuese té Parashtruesit, ajo do t'u referohet parimeve té

pérgjithshme té zhvilluara né jurisprudencén e GJEDN]J-sé.!14

36. Neé lidhje me kété, Dhoma thekson se né nenin 5(3) té Konventés thuhet si mé

poshté:

“Cdokush gé arrestohet ose ndalohet né kushtet e parashikuara né paragrafin 1(c) té
kétij neni, duhet té dérgohet menjéheré para njé gjyqtari ose njé zyrtari tjetér té
autorizuar me ligj pér té ushtruar funksione gjygésore dhe ka té drejté té gjykohet
brenda njé afati t€ arsyeshém ose té lirohet né pritje té gjykimit. Lirimi mund té

kushtézohet me dhénien e garancive pér t'u paraqitur né procesin gjyqésor.”

37. Krahas sa mé lart, Dhoma véren se, si¢ pércaktohet né jurisprudencén e GJEDN]-
sé, neni 5(3) i Konventés u jep personave té arrestuar ose té paraburgosur qé dyshohen
se kané kryer vepér penale, njé garanci ndaj arbitraritetit apo hegjes sé papérligjur té
lirisé.""> Nga piképamja strukturore, ky nen trajton dy aspekte té ndara, konkretisht
(i) fazat e hershme pas arrestimit, kur personi vendoset nén kontrollin dhe ruajtjen e
autoriteteve, dhe (ii) periudhén né pritje té gjykimit para njé gjykate penale, gjaté sé
cilés personi mund té mbahet né paraburgim apo té lirohet pa kushte. Kéto dy
elemente pérfshijné té drejta té dallueshme dhe, né pamje té paré, ato nuk kané lidhje
logjike apo kohore me njéra-tjetrén.!’® Rrjedhimisht, ajo qé né jurisprudencén e
GJEDN]J-sé pérshkruhet si “pjesa hyrése e [nenit 593) té Konventés]” garanton té
drejtén pér t'u sjellé pa vonesé para njé gjykatési apo “zyrtari tjetér”, ndérsa pjesa e

dyté e dispozités garanton té drejtén pér t'u gjykuar brenda njé afati té arsyeshém ose

114 Shih mé lart, para. 30; Vendimi mbi Kérkesat Referuese té |. Krasniqit dhe K. Veselit né lidhje me Akuzat
Penale, para. 45, 75.

15 ECtHR, Stephens v. Malta (no. 2), no. 33740/06, 21 April 2009, para.52; Aquilina v. Malta [GC],
no. 25642/94, 29 April 1999, para. 47.

16 ECtHR, Magee and Others v. the United Kingdom, nos 26289/12, 29062/12, 29891/12, 12 May 2015,
para. 75; Stephens v. Malta (no. 2), cituar mé lart, para. 52.
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pér t'u liruar né pritje té gjykimit.!”

38. NEé kété kontekst, Dhoma rikujton se Kérkesa Referuese lidhet me fazat fillestare
té paraburgimit té Parashtruesit, rrjedhimisht me elementin e paré té nenit 5(3) té
Konventés. Né jurisprudencén e GJEDN]-sé éshté pércaktuar se, né fazeén fillestare
sipas elementit té paré, personi i arrestuar apo i paraburgosur me dyshimin se ka kryer
vepér penale, duhet té mbrohet népérmjet kontrollit gjygésor. Ky kontroll synon té
ofrojé garanci mbrojtése té efektshme ndaj rrezikut té keqtrajtimit, i cili né kété fazé té
hershme té paraburgimit éshté né nivelin mé té larté, dhe ndaj keqpérdorimit té
pushtetit nga zyrtarét e rendit dhe té ligjit apo autoritetet e tjera.!’* Dhoma gjithashtu
véren se, sipas jurisprudencés relevante, kontrolli gjyqésor duhet té pérmbushé disa

kritere, té pércaktuara mé poshté.

39.  Sjellja pa vonese para gjykatésit. Kontrolli gjygésor mbi paraqitjen e paré té personit
té arrestuar duhet para sé gjithash té kryhet pa vonesé, pér t¢ mundésuar zbulimin e
¢do keqtrajtimi dhe pér té mbajtur né nivel minimal ¢do ndérhyrje té papérligjur ndaj
lirisé sé personit.!’* Konkretisht, GJEDN]J-ja ka gjykuar se ¢do periudhé qé zgjat mé
shumé se katér (4) dit€, éshté prima facie tepér e gjaté,’® por edhe periudhat mé té
shkurtra éshté konstatuar se shkelin kété kriter, né qofté se nuk ka véshtirési té
posagme apo rrethana té jashtézakonshme qé i pengojné autoritetet ta sjellin mé shpejt

personin e arrestuar para gjykatésit .1!

40. Natyra automatike e rishikimit. Gjithashtu, kontrolli gjyqésor i paraburgimit duhet
té jeté automatik dhe t€ mos varet nga kérkesa e personit té paraburgosur. Né kété

aspekt, neni 5(3) duhet dalluar nga neni 5(4) i Konventés, né té cilin personit té

17 ECtHR, Stephens v. Malta (no. 2), cituar mé lart, para. 52. Shih gjithashtu ECtHR, Assenov and Others
v. Bulgaria, no. 24760/94, 28 October 1998, para. 143.

118 ECtHR, Vakhitov and Others v. Russia, nos 18232/11, 42945/11, 31596/14, 31 January 2017, para. 46;
Magee and Others v. the United Kingdom, cituar mé lart, para. 76.

119 ECtHR, McKay v. the United Kingdom [GC], no. 543/03, 3 October 2006, para. 33.

120 Shih, pér shembull, ECtHR, Brogan and Others v. the United Kingdom, nos 11209/84, 11234/84, 11266/84,
11386/85, 29 November 1988, para. 62.

121 Shih, pér shembull, ECtHR, Gutsanovi v. Bulgaria, no. 34529/10, 15 October 2013, paras 154-159.
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paraburgosur ijepet e drejta té béjé kérkesé pér lirim.'?> Natyra automatike e rishikimit
éshté e domosdoshme pér té pérmbushur géllimin e nenit 5(3) té Konventés, pasi
personi gé éshté objekt i keqtrajtimit, apo kategori té tjera té cenueshme té personave
té arrestuar, si¢ jané personat e brishté mendérisht apo ata qé nuk flasin gjuhén e
zyrtarit té gjykatés, mund té jené té paafté té paraqesin ankesé pér t'i kérkuar

gjykatésit té rishikojé paraburgimin e tyre.!*

41. Vecorité dhe kompetencat e zyrtarit té gjykatés. Kushti i paré lidhur me zyrtarin e
gjykatés éshté gé ai ose ajo duhet té ofrojé garancité e nevojshme té pavarésisé nga
ekzekutivi, dhe duhet té keté kompetencén pér té urdhéruar lirimin, pasi té keté
dégjuar personin dhe té keté vlerésuar ligjshmériné e paraburgimit dhe arsyet pér té.!*
Lidhur me kuadrin e shqyrtimit, né jurisprudencén e konsoliduar prej kohésh té
GJEDN]J-sé pércaktohet se, sipas nenit 5(3) té Konventés, ekziston si kriteri procedural
ashtu dhe kriteri material. Konkretisht, kriteri i paré e vendos “zyrtarin” para
detyrimit pér ta dégjuar veté personin e sjellé para tij, ndérsa kriteri i dyté e detyron
até té rishikojé rrethanat pro apo kundér mbajtjes né paraburgim, pér té vendosur —
duke iu referuar kritereve ligjore — nése ekzistojné apo jo arsye qé pérligjin mbajtjen

né paraburgim, dhe pér té urdhéruar lirimin né qofté se nuk ekzistojné arsye té tilla.!®

42. Né kété aspekt, Dhoma véren se GJEDN]J-ja nuk ka pércaktuar pérmbajtjen e
sakté dhe/ose formén e analizés gé kérkohet té kryhet sipas nenit 5(3) té Konventés.!?¢
Megjithaté, GJEDN]J-ja ka sqaruar se ky rishikim jo domosdoshmérisht duhet té
mbulojé, si detyrim automatik, aspekte té tilla si lirimi me kusht,'” dhe mund té keté

kuadér mé té kufizuar né rrethanat e vecanta té njé ¢éshtjeje gjyqésore se rishikimi

12 ECtHR, McKay v. the United Kingdom [GC], cituar mé lart, para. 34; Aquilina v. Malta [GC], cituar mé
lart, para. 49.

123 ECtHR, Magee and Others v. the United Kingdom, cituar mé lart, para. 79; McKay v. the United Kingdom
[GC], cituar mé lart, para. 34; Aquilina v. Malta [GC], cituar mé lart, para. 49.

124 ECtHR, McKay v. the United Kingdom [GC], cituar mé lart, para. 35. Shih gjithashtu ECtHR, Assenov
and Others v. Bulgaria, cituar mé lart, para. 146.

125 ECtHR, Schiesser v. Switzerland, no. 7710/76, 4 December 1979, para. 31.

126 ECtHR, Magee and Others v. the United Kingdom, cituar mé lart, para. 98.

127 ECtHR, Magee and Others v. the United Kingdom, cituar mé lart, paras 84, 101; McKay v. the United
Kingdom [GC], cituar mé lart, paras 36-39.
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sipas nenit 5(4) t€¢ Konventés.””® Konkretisht, GJEDN]J-ja éshté shprehur se gjaté
shqyrtimi fillestar automatik té arrestimit dhe paraburgimit duhet té shqyrtohen
aspektet e ligjshmérisé dhe nése ekziston dyshimi i arsyeshém se personi i arrestuar
ka kryer vepér penale, pérkatésisht nése pérfshihet apo jo paraburgimi né

pérjashtimin e lejuar té pércaktuar né nenin 5(1)(c) té Konventés.!?

43. GJEDN]J+a gjithashtu ka konstatuar se kriteret e nenit 5(3) té Konventés té
pércaktuara mé lart, zbatohen edhe pér situata né té cilat personi arrestohet né bazé té
njé urdhri pér paraburgim té 1éshuar nga gjykata né mungesé té tij,’** dhe ka sqaruar
se né formulimin e nenit 5(3) té Konventés nuk parashikohen pérjashtime té
mundshme, madje as né€ lidhje me arsyet e pérfshirjes s€ méhershme té gjykatés.’™ Né
lidhje me kété, Dhoma gjithashtu véren se, né raste té tilla, GJEDNJ-ja ka konstatuar
shkelje té nenit 5(3) té¢ Konventés, ndér té tjera, pér arsye se: (i) pas arrestimit, personi
i ndaluar nuk éshté sjellé pa vonesé para gjykatésit, i éshté mohuar mundésia qé t'i
paragesé gjykatés arsyet e mundshme personale kundér paraburgimit;'*? (ii) personi
éshté arrestuar dhe mé pas éshté paraburgosur né bazé té urdhrit té gjykatés té léshuar
né mungesé té tij, dhe né legjislacionin vendor nuk ka gené i parashikuar shqyrtimi
tillestar automatik i paraburgimit, duke béré gé mbajtja né paraburgim té varet nga
kérkesa e personit té paraburgosur;'® dhe (iii) pas arrestimit, personi éshté sjellé pa
vonesé dhe automatikisht para gjykatésit, por ky i fundit nuk ka marré deklaratat e
personit dhe nuk ka shqyrtuar rrethanat pro apo kundér paraburgimit, duke u

kufizuar vetém né verifikimin e identitetit t€ personit té€ ndaluar dhe né njoftimin e tij

128 ECtHR, Stephens v. Malta (no. 2), cituar mé lart, paras 58.

129 ECtHR, Magee and Others v. the United Kingdom, , cituar mé lart, para. 83; McKay v. the United Kingdom
[GC], cituar mé lart, para. 40.

130 ECtHR, Vakhitov and Others v. Russia, cituar mé lart, para.50, me referenca té métejshme nga
jurisprudenca.

131 Shih, pér shembull, ECtHR, Harkmann v. Estonia, cituar mé lart, para. 38.

132 ECtHR, Vakhitov and Others v. Russia, cituar mé lart, paras 52-54; Kornev and Karpenko v. Ukraine,
no. 17444/04, 21 October 2010, paras 45-48; Bergmann v. Estonia, no. 38241/04, 29 May 2008, paras 42-47;
Harkmann v. Estonia, cituar mé lart, paras 37-40.

133 ECtHR, Piotr Nowak v. Poland, no.7337/05, 7 December 2010, paras 61-62; Ladent v. Poland,
no. 11036/03, 18 March 2008, paras 75-76.
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pér fletarrestimin ndaj tij.!**

44. Para se té trajtojmé zbatimin e parimeve té mésipérme né kété c¢éshtje, duke
pasur parasysh pretendimin e béré nga Parashtruesi se neni 41(5) i Ligjit nuk pérfshin
kriterin gé vendimi mbi paraburgimin té merret né paragqitjen e paré té personit té
arrestuar para gjykatésit,’® Dhoma e gjykon té nevojshme té béjé njé vérejtje
paraprake. Konkretisht, ajo véren se neni 41(5) i Ligjit pasqyron, mutatis mutandis,
gjuhén e pérdorur né nenin 5(3) té Konventés. Duke rikujtuar se, sipas neneve 22(2)
dhe 53 té Kushtetutés, garancité e parashikuara né Konventé zbatohen drejtpérdrejt
né nivel kushtetues, dhe té drejtat dhe lirité themelore té garantuara me Kushtetuté
duhet té interpretohen né harmoni me jurisprudencén e GJEDN]J-sé,*® Dhoma gjykon
se kriteret e nenit 5(3) t€ Konventés té pérshkruara né paragrafét e mésipérm,

zbatohen edhe né kontekstin e DHS-sé.

45. Sai pérket ¢éshtjes aktuale, Dhoma rikujton, sé pari, se Parashtruesi u arrestua
nga ZPS-ja né Kosové mé 11 dhjetor 2023 dhe, mé 12 dhjetor 2023, u transferua né
objektin e paraburgimit té DHS-sé né Hagé, né bazé té fletarrestimit dhe urdhrit pér
transferim té léshuar prej Gjykatésit té Procedurés Paraprake mé 4 dhjetor 2023.13” Né
fletarrestimin g€ iu dorézua Parashtruesit saktésohej se ai do té sillej pa vonesé para
Gjykatésit té Procedurés Paraprake, né pérputhje me nenin 41(5) té Ligjit.’® Mé 13
dhjetor 2023, Parashtruesi u paraqit para Gjykatésit té Procedurés Paraprake.'® Duke
véné né dukje se Parashtruesi u soll para Gjykatésit té Procedurés Paraprake brenda
dy (2) ditésh dhe gjashté (6) orésh nga arrestimi i tij, si dhe duke mbajtur parasysh se

pér kété u desh gé Parashtruesi té transferohej nga Kosova né Holandé,'* Dhoma

134 ECtHR, Vedat Dogru v. Turkey, no.2469/10, 5 April 2016, paras 55-57; Abdulsitar Akgiil v. Turkey,
no. 31595/07, 25 June 2013, paras 20-22; Salih Salman Kili¢ v. Turkey, no.22077/10, 5 March 2013,
paras 26-29.

135 Kérkesa Referuese, para. 25. Shih gjithashtu mé lart, para. 34.

136 Shih mé lart, para. 29-30.

137 Shih mé lart, para. 7-8.

138 Shih mé lart, para. 8.

139 Shih mé lart, para. 8-10.

140 Shih mé lart, para. 8-10.
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konstaton se ai u soll pa vonesé dhe automatikisht para gjykatésit sipas nenit 5(3) té
Konventés. Sido gé té jeté, Dhoma véren se Parashtruesi nuk ka paraqitur ndonjé
argument pér té kundértén. Po késhtu, Dhoma véren se pavarésia e Gjykatésit té
Procedurés Paraprake sipas nenit 5(3) té Konventés, nuk éshté né diskutim.

Rrjedhimisht, té gjithé pajtohen se Gjykatési i Procedurés Paraprake ishte i pavarur.#!

46. Gjithashtu, duke pasur parasysh, ndér té tjera, nenin 41(10) té Ligjit dhe
rregullén 57(2) té Rregullores, Dhoma éshté e mendimit se né Ligj apo né Rregullore
nuk ka asgjé gé té 1é té kuptosh se Gjykatési i Procedurés Paraprake nuk kishte
kompetencé pér té shqyrtuar aspektet gé lidhen me ligjshmériné e paraburgimit dhe
nése ekzistonte apo jo dyshimi i arsyeshém se Parashtruesi kishte kryer vepér penale
(d.m.th. gqé paraburgimi pérfshihej né pérjashtimin e lejuar té pércaktuar né nenin
5(1)(c) té Konventés), pér té marré parasysh rrethanat e ndryshme pro apo kundér
paraburgimit, dhe pér té urdhéruar lirimin né qofté se nuk ekzistonin arsye té tilla. Né
fakt, ndonése éshté e vérteté se, sikurse vuri né dukje Paneli i Apelit, né kornizén
ligjore t& DHS-sé nuk parashikohet shprehimisht léshimi i vendimit pér paraburgim
né seancén e paragqitjes sé paré,'*> Dhoma mban géndrimin se formulimi i nenit 41(10
té Ligjit dhe rregullés 57(2) té Rregullores, qé lidhen me detyrén e Gjykatésit té
Procedurés Paraprake pér té rishikuar paraburgimin nga “vendimi i fundit né lidhje
me paraburgimin”, nuk pérjashton, a priori, gé njé vendim i tillé té merret nga

Gjykatési i Procedurés Paraprake né seancén e paraqitjes sé€ paré.+?

47. Rrjedhimisht, mbetet pér t'u vlerésuar nése, né seancén e paragqitjes s€ paré mé
13 dhjetor 2023, Gjykatési i Procedurés Paraprake shqyrtoi ligjshmériné dhe
themelésiné e paraburgimit té Parashtruesit. Dhoma éshté e mendimit se, megenése
fletarrestimi dhe urdhri pér transferim i 4 dhjetorit 2023 u léshuan ex parte, pa e
dégjuar Parashtruesin né lidhje me arsyet e mundshme personale kundér

paraburgimit té tij, kriteret e nenit 5(3) té Konventés e detyronin Gjykatésin e

141 Shih, pér ngjashméri, ECtHR, Magee and Others v. the United Kingdom, cituar mé lart, para. 96.
122 Shih mé lart, para. 18.
143 Krahaso. Vendimi mbi Apelin e Ndérmjetém, para. 29. Shih gjithashtu mé lart, para. 18.
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Procedurés Paraprake ta dégjonte Parashtruesin para se t€ vendoste nése ishte i
pérligjur apo jo paraburgimi i tij."** Pér Dhomeén, fakti qé gjykatési para té cilit u soll
Parashtruesi pas arrestimit dhe transferimit té tij, ishte i njéjti gjykatés qé léshoi
fletarrestimin dhe urdhrin pér transferim, nuk e ndryshon zbatueshmériné e kétyre

parimeve.'®

48. Dhoma rikujton se, né kété ¢éshtje, né seancén e paraqitjes sé paré, Gjykatési i
Procedurés Paraprake e informoi si duhet Parashtruesin pér konstatimin e dyshimit
té bazuar miré se ai kishte kryer njé vepér penale brenda juridiksionit t¢ DHS-s€, pér
akuzat ndaj tij té€ paraqgitura né Aktakuzén e Konfirmuar dhe pér té drejtat e tij para
DHS-sé, si dhe e udhézoi Parashtruesin té vetédeklarohej né lidhje me fajésiné apo
pafajésiné e tij."*¢ Gjithashtu, Gjykatési i Procedurés Paraprake e pyeti né ményré té
qarté Parashtruesin nése déshironte té ngrinte ndonjé ¢éshtje “lidhur me arrestimin
[e tij], transferimin né Hagé, apo kushtet e paraburgimit [té tij]”, ¥ duke i dhéné
késhtu mundésiné t'i paraqgiste Gjykatésit té Procedurés Paraprake arsyet e
mundshme personale kundér paraburgimit té tij. Né lidhje me kété Dhoma véren se,
né kohén kur u pyet pér kété, Parashtruesi ishte informuar mjaftueshém pér
arsyetimin e Gjykatésit té Procedurés Paraprake né lidhje me themelésiné e
paraburgimit té tij."#¥ Megjithaté, né prani té mbrojtésit, Parashtruesi u pérgjigj “jo,

nuk kemi asgjé pér té shtuar” dhe se “gjithcka [ishte] né rregull”.'

49. Né mungesé té argumenteve nga Parashtruesi, Dhoma konstaton se Gjykatési i
Procedurés Paraprake nuk mund té fajésohet gé nuk hyri né hollési té métejshme
lidhur me rrethanat pro apo kundér paraburgimit té Parashtruesit. Ajo cka Dhoma e

konstaton té réndésishme éshté se Gjykatési i Procedurés Paraprake i béri pyetje

144 Shih, pér shembull, ECtHR, Harkmann v. Estonia, cituar mé lart, paras 37-40.

145 Shih, pér ngjashméri, ECtHR, Abdulsitar Akgiil v. Turkey, cituar mé lart, paras 5, 8, 20-21; Kornev and
Karpenko v. Ukraine, cituar mé lart, paras 11-12, 45-47; Harkmann v. Estonia, cituar mé lart, paras 13-14,
16, 37-39.

146 Shih mé lart, para. 10.

147 Shih mé lart, para. 11.

148 Shih mé lart, para. 8.

149 Shih mé lart, para. 11.
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Parashtruesit, i dha atij mundésiné té dégjohej dhe u bind se ekzistonte dyshimi i
bazuar miré se ai kishte kryer njé vepér penale brenda juridiksionit té DHS-sé,
pérkatésisht se paraburgimi i Parashtruesit pérfshihej né pérjashtimin e lejuar té
pércaktuar né nenin 5(1)(c) té¢ Konventés. Duke pranuar se ligjshméria dhe themelésia
e vazhdimit té€ paraburgimit té Parashtruesit mund té ishin trajtuar mé qarté, Dhoma
éshté e mendimit se vendimi i Gjykatésit t€ Procedurés Paraprake,’™ ndonése i
shkurtér, nuk mund té trajtohet sikur nénkupton se Gjykatési i Procedurés Paraprake
nuk i mori parasysh kéto aspekte. Pérkundrazi, duke mos marré asnjé argument tjetér
nga Parashtruesi qé do té pérligjte rivlerésimin e vendimit pér arrestim dhe
transferim, né rrethanat konkrete €shté e mjaftueshme qé Gjykatési i Procedurés
Paraprake konfirmoi konstatimet e méhershme té tij té béra né vendimin pér arrestim
dhe transferim, dhe e kuptueshme qé arsyet e pérshkruara né té mbéshtetén né
meényré té vetvetishme vendimin e Gjykatésit t€ Procedurés Paraprake né seancén e

paragqitjes sé paré mé 13 dhjetor 2023.

50. Rrjedhimisht, Dhoma konstaton se paragqitja e paré e Parashtruesit para
Gjykatésit té Procedurés Paraprake mé 13 dhjetor 2023 pérmbushi kriteret e nenit 5(3)

té Konventés.

C. PERFUNDIM

51. Bazuar né sa mé lart, Dhoma konstaton se nuk ka pasur shkelje té nenit 5(3) té
Konventés.

VIII. KERKESAT SHOQERUESE

52. Krahas ankesés sé tij sipas nenit 5(3) té¢ Konventés, Parashtruesi kérkoi gjithashtu
gé, pas konstatimit té shkeljes sé nenit 5(3) t€¢ Konventés, Dhoma po késhtu (i) té
deklaronte té paligjshém mbajtjen né paraburgim té Parashtruesit nga 13 dhjetori 2023

deri né datén e vendimit mbi rishikimin e paraburgimit mé 9 shkurt 2024;'! dhe (ii) té

150 Shih mé lart, para. 11.
151 Kérkesa Referuese, para. 36(ii).
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bénte té ditur se Parashtruesi mund t'i paraqiste Kryetares kérkesé pér zhdémtim ose
pér masé ndreqgése tjetér té pérshtatshme, pér periudhén gjaté sé cilés u mbajt né

paraburgim né ményré té paligjshme.!>2

53. Duke rikujtuar pérfundimin e mésipérm té saj se né kété ¢éshtje nuk ka pasur
shkelje té nenit 5(3) i Konventés, Dhoma konstaton se, si rezultat, kérkesat shogéruese

té Parashtruesit jané té tejkaluara.

PER KETO ARSYE,

Dhoma e Specializuar e Gjykatés Kushtetuese njézéri,

1. Shpall té pranueshme Kérkesén Referuese té z. Haxhi Shala;
2. Konstaton se nuk ka pasur shkelje té nenit 5(3) té Konventés; dhe

3. Rrézon si té tejkaluar kérkesat shogéruese té Parashtruesit.

/nénshkrimi/
Gjykatés Vidar Stensland
Kryegjykatés

Hartuar né anglishte, e enjte, 6 mars 2025
Né Hagé, Holandé

152 Kérkesa Referuese, para. 36(iii).
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